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Tabela III.1.4.3 — SUBSTANTIVOS e ADJETIVOS : DECLINAÇÕES  

Nominativo Vocativo Acusativo Instrumental Dativo Genitivo Ablativo Locativo

a) Radicais masculinos e neutros que terminam em –a & femininos em –ä: loka (m.) (mundo, universo); sacca (verdadeiro [adj.], verdade [nt]); kathä (fem.) (fala)

Singular

masculino loko

sacco

loka*

sacca

lokaî

saccaî

lokena
lokä
saccena
saccä

lokäya
lokassa
saccäya
saccassa

lokassa

saccassa

loka, saccä1

lokasmä
lokamhä
lokato

loke, sacce1

lokasmiî
lokamhi

neutro saccaî saccaî saccaî                            (O resto como no masculino acima)

feminino kathä kathe kathaî kathäya
kathä

kathäya
kathä

kathäya
kathä

kathäya
kathä

kathäya
kathä
kathäyaî

Plural

masculino lokä
saccä

lokä
saccä

loke
sacce1

lokebhi
lokehi

lokänaî lokänaî lokebhi
lokehi

lokesu

neutro saccä
saccäni

saccäni sacce**
saccäni

  
                             (O resto como no masculino acima)

feminino kathä
kathäyo

kathä
kathäyo

kathä
kathäyo

kathäbhi
kathähi

kathänaî kathänaî kathäbhi
kathähi

kathäsu

1 O resto igual ao loka — * Em alguns subst. o voc. assume formas adicionais; p.ex., nara “homem”, narä (sing. e pl.) “ó homem”, “ó homens” — ** às vezes encontramos a
terminação em –e. P.ex., rùpe, phoììhabbe.

b) Radicais masculinos e neutros que terminam em –i : päÄi (m.) (mão); akkhi (nt.) (olho) 

Singular

masculino päÄi päÄi päÄiî päÄinä päÄino
päÄissa

päÄino
päÄissa

päÄinä
päÄimhä
päÄismä

päÄimhi
päÄismiî

neutro akkhi
akkhiî

akkhi akkhi
akkhiî

akkhinä akkhino
akkhissa      (Igual ao masculino acima)

akkhini
akkhismiî
akkhimhu

Plural

masculino päÄï
päÄayo

päÄï
päÄayo

päÄï
päÄayo

päÄïbhi
päÄïhi

päÄïnaî päÄïnaî päÄïbhi
päÄïhi

päÄïsu
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neutro akkhïni
akkhï

akkhï(-ni)
akkhayo

akkhïni
akkhï

akkhïbhi
akkhïhi

akkhïnaî akkhïnaî akkhïbhi
akkhïhi

akkhï(i)su

Nota: Os adjetivos em –i seguem a mesma declinação.

c) Radicais masculinos que terminam em –ï : pakkhï  (pássaro)

Singular pakkhï pakkhï pakkhinaî
pakkhiî          O resto similar ao radical em –i  (b)

pakkhini
pakkhimhi
pakkhismiî

Plural pakkhino pakkhino pakkhino

d) Radicais femininos que terminam em –i & –ï: jäti  (nascimento); kumärï  (moça, donzela).

Singular jäti

kumärï

jäti

kumärï(i)

jätiî

kumäriî

jätiyä

kumäriyä

jätiyä

kumäriyä

jätiyä

kumäriyä

jätiyä
jätyä
kumäriyä

jätiyä
jätiyaî
kumäriyä
kumariyaî

Plural jätï
jätiyo
kumärï, etc.

jätï
jätiyo
kumärï, etc.

jätï
jätiyo
kumärï, etc.

jätïhi

kumärïhi

jätïnaî

kumärïnaî

jätïnaî

kumärïnaî

jätïhi
jätïbhi
kumärïhi, etc.

jätïsu

kumärïsu

Dentro de uma palavra composta o radical vogal é amiúde encurtada. — Umas poucas palavras, como itthi/itthï “mulher” poderá ter a vogal curta ou longa no nom. sing. —
Ocasionalmente, algumas destas palavras são escritas com assimilação; p.ex., de nadï “rio”, gen. sing. najjä.

e) Radicais masculinos e neutros que terminam em –u : bhikkhu (m.) (bikshu); cakkhu (nt.) (olho). 
    Declinação similar àquela em –i, substituindo ï (i) pelo ù (u) e y  pelo v no radical.

Singular

masculino bhikkhu bhikkhu bhikkhuî bhikkhunä bhikkhuno
bhikkhussa

bhikkhuno
bhikkhussa

bhikkhunä
bhikkhuto
bhikkhusmä
bhikkhumhä

bhikkhumhi
bhikkhusmiî

neutro cakkhu cakkhu cakkhuî cakkhunä cakkhuno, etc.** cakkhuno, etc. cakkhunä, etc. cakkhumhi, etc.

Plural

masculino bhikkhù
bhikkhavo

bhikkhù
bhikkhavo
bhikkhave*

bhikkhù
bhikkhavo

bhikkhùhi
bhikkhùbhi

bhikkhùnaî bhikkhùnaî
bhikkhùnnaî

bhikkhùhi
bhikkhùbhi

bhikkhùsu

neutro cakkhù
cakkhùni

cakkhù
cakkhùni

cakkhùhi
cakkhùbhi

cakkhùnaî cakkhùnaî,
etc.

cakkhùnaî,
etc.

cakkhùsu
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* Forma especial somente nesta palavra: bhikkhave “bikshus!” — ** “etc.” indica que a decl. é similar ao radical anterior: cakkhuno, etc. = bhikkhuno, bhikkhussa. — 
Nota: Os adjetivos em –u seguem a mesma declinação.

f) Radicais masculinos que terminam em –ù : vidù  (homem sábio, conhecedor ).

Singular vidù vidù viduî
         O resto similar ao bikkhu acima (d).

Plural vidù
viduno

vidù
viduno

vidù
viduno

g) Substantivos e adjetivos femininos que terminam em –u & –ù: dhätu (elemento); vadhù (noiva [no dia de casamento]).

Singular dhätu

vadhù

dhätu

vadhu

dhätuî

vadhuî

dhätuyä

vadhuyä

dhätuyä

vadhuyä

dhätuyä

vadhuyä

dhätuyä

vadhuyä

dhätuyä
dhätuyaî
vadhuyä, etc.

Plural dhätù
dhätuyo
vadhù, etc.

dhätù
dhätuyo
vadhù, etc.

dhätù
dhätuyo
vadhù, etc.

dhätùhi

vadhùhi

dhätùnaî

vadhùnaî

dhätùnaî

vadhùnaî

dhätùhi
dhätùbhi
vadhùhi, etc.

dhätusu

vadhusu

Alguns substantivos têm declinações diferentes: mätu (mãe); dhïtu & duhito (filha).

Singular mätä mäta, mätä
mäte

mätaraî mätuyä mätuyä mätarä
(mätuyä)

mätari

Plural mätaro mätaro mätare
mätaro

mätaränaî
mätänaî
mätùnaî

mätaränaî
mätänaî
mätùnaî

mätarehi
mätarebhi
mätùbhi
mätùhi

mätaresu
mätusu

De acordo com filólogos modernos estas declinações são consideradas em -r (-ar), mätar, dhïtar, etc. Veja comentários no (m) adiante.

h) Declinação de substantivos masculinos e femininos em -o: go (m./f.) (gado; vaca, boi).

Singular go go gävaî, gavaî
gävun

gavena
gävena

gä(a)vassa gä(a)vassa gä(a)va
gä(a)vamhä,
–mä

gä(a)ve
gä(a)vamhi
gä(a)vasmiî

Plural gävo gävo gavo gohi, –bhi
gä(a)vehi

gavaî, gonaî
gunnaî

gavaî, gonaî
gunnaî

gohi, –bhi
gä(a)vehi

gä(a)vesu
gosu

Nota 1: uma forma feminina gävï tem declinação como kumärï  (d).
Nota 2: Go é o único substantivo em páli que termina em -o. A declinação dada acima é comum tanto para m. (boi) quanto para fem. (vaca).
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i) Radicais que terminam em –an: räjan (m.) (rei); attan (m. & pron.) (eu, o si, alma); brahman1 (o deus Brahma); kamman2 (nt.) (ação); addhan (caminho,               
   tempo); muddhan (cabeça); puman3 (homem); san4 (cão); yuvan (juventude).

Singular räjä

attä

brahmä

kamma

addhä, pumä
muddhä

räjä (mahä–)
räja, deva
atta
attä
brahme

       —

       —

räjänaî
räjäî
attänaî
attaî
brahmänaî
brahmaî
kamma

addhänaî
muddhaî

raññä*
räjena, räjinä
attanä
attena
brahmunä
brahmanä
kammunä
kammanä
addhunä

rañño, räjino
räjassa
attano

brahmuno
brahmassa
kammuno

        —

rañño, räjino
räjassa
attano

brahmuno
brahmassa
kammuno

addhuno

raññä, räjato
räjamhä, –smä
attanä,
attaîhä, –smä
brahmunä
brahmanä
kammunä
kammanä
       —

raññe, räjini,
räjaîhi, –smiî
attani

brahmani

kammani

       —
muddhani

sä, yuvä                        Declinação como nos radicais em –a (a).

Plural räjäno

attäno
brahmäno

kammäni

räjäno

attäno
brahmäno

       —

räjäno

attäno
brahmäno

kammäni

räjùhi, -ùbhi,
räjebhi, –ehi
attane(b)hi
brahme(b)hi
brahmù(b)hi

 —

raññaî
räjänaî, –ùnaî
attänaî
brahmänaî
brahmunaî
          —

raññaî
räjänaî, –ùnaî
attänaî
brahmänaî
brahmunaî
        —

räjuhi, –ùbhi,
räjebhi, –ehi
attanehi, –ebhi
brahmehi

        —

räjusu
räjesu
attanesu
brahmesu

         —

* Assimilação de räj + n > raññ; a vogal é encurtada antes da dupla consoante.
1   se usado, o plural será flex ionado como attan.
2   no plural, somente as formas em –a ocorrem (exceto nom. & acus.)
3   declinações seguindo o de addhan são extremamente raras; este é também flexionado de acordo com a declinação em –a sobre o radical puma–.
4   no lugar de san um radical suÄa– é usado para o resto, flexionado pela declinação em –a.

j) Substantivos e neutros que terminam em –a(s): mana(s) (mente); ceta(s) (pensamento); vaya(s) (idade).

Singular mano
manaî (nt)

mano
mana
manä

mano
manaî (nt)

manasä
manena

manaso
manassa

manasä
manässa

manasä
manä
manamhä
manasmä

manasi
mane
manamhi
manasmiî

Plural manä       Declinação como nos radicais em –a (a).

k) Substantivos e adjetivos possessivos que terminam em –in: vädin (ditado, ato de dizer) (no masc. um radical vädi  com as declinações do bhikkhu é também       
    encontrado); saññin  (perceptivo, senciente); sakhin (amigo).

Masc. Singular vädï
saññï

vädi
saññi

vädinaî
saññinaî

                          Restante como na declinação de –i  (b).
                                                                                                           no loc. + saññini

sakhä sakha, sakhä sakhäraî
sakhaî

sakhinä sakhino sakhino sakhinä
sakhärasmä

sakhe
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Masc. Plural vädino
saññino

vädino
saññino

vädino
saññino

                          Restante como na declinação de –i  (b).

sakhäro sakhäro sakhäro sakhärehi sakhinaî
sakhänaî

sakhinaî
sakhänaî

sakhärehi sakhäresu

Fem. Singular vädinï

saññïnï

vädinï

saññini

vädiniî

saññiniî

vädiniyä

saññiniyä

vädinïnaî

saññiniyä

vädinïnaî

saññiniyä

vädiniyä

saññiniyä

vädiniyä
vädiniyaî
saññiniyä
saññiniyaî

Fem. Plural saññïnï saññïnï saññïnï saññinïhi saññinïnaî saññinïnaî saññinïhi saññinïsu

l) Declinação de particípios que terminam em –nt & –mäna1: gacchant(a) (ido, ida).

Singular

masculino gacchaî
gacchanto

gacchaî
gacchä(a)

gacchantaî gacchatä
gacchantena

gacchato gacchato
gacchantassa

gacchatä
–mhä, –smä

gacchati
gacchante
–mhi, –smiî

neutro gacchaî gacchantaî               o resto é similar à forma masculina.

feminino gacchantï gacchantï gacchantiî               o resto é similar à declinação do kumärï  (d)

Plural

masculino gacchanto
gacchantä

gacchanto
gacchantä

gacchante gacchantehi
gacchantebhi

gacchataî
gacchantanaî

gacchataî
gacchantanaî

gacchantehi
gacchantebhi

gacchantesu

neutro gacchantä
gacchantäni

gacchante
gacchantäni

     o resto como acima

feminino gacchantï
gacchantiyo

gacchanti
gacchantiyo

gacchantï
gacchantiyo

     o resto é similar à declinação do kumärï  (d)

1   outra forma é gacchamäna. Nesta forma a declinação é pelos radicais em –a.
Substantivos em -nt são p.pres. Os p.pres . são usualmente flexionados  como gacchant; mas, às vezes, um -a é acrescentado ao radical e a decl. segue a dos radicais em -a.

m) Radicais masculinos que terminam em –r (-ar): bhätar (irmão); satthar (preceptor, instrutor); nattar (neto).*

Singular bhätä

satthä
nattä

bhäta
bhätä
satthe, etc.
nattä, natta

bhätaraî

sattharaî
nattäraî

bhätarä

satthärä
nättarä

bhätu, bhätuno,
bhätussa
satthu, etc.
nattu, etc.

bhätu, bhätuno,
bhätussa
satthu, etc.
nattu, etc.

bhätarä

satthärä
nattärä

bhätari

satthari
nattari
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Plural bhätaro

satthäro

nattäro

bhätaro

satthäro

nattäro

bhätare
bhätaro

satthäre
satthäro
nattäro, nattäre

bhätarehi
bhätùhi

satthùhi
satthärehi
nattärehi, etc.

bhätaränaî
bhätänaî
bhätùnaî

satthäränaî,
etc.
nattänaî, etc.

bhätaränaî
bhätänaî
bhätùnaî

satthäränaî

nattänaî, etc.

bhätarehi
bhätarebhi
bhätùbhi
bhätùhi
satthärehi, etc.

nattärehi, etc.

bhätaresu
bhätusu

satthäresu
satthùsu
nattäresu

* De acordo com antigos filólogos, trata-se de declinação em -u: bhatu, satthu, etc. Veja “Fundamentos da Gramática Páli” acima, pág.67.

n) Substantivos adjetivais que terminam em –vant(u) & –mant(u): guÄavant(u) (virtuoso); cakkhumant(u) (possuidor de olhos).

Singular guÄavä

cakkhumä

guÄavaî
guÄava
guÄavä

cakkhumaî,
etc.

guÄavantaî

cakkhumantaî

guÄavatä
guÄavantena

cakkhumatä,
etc.

guÄavato
guÄavantassa

c a k k humat o ,
etc.

guÄavato
guÄavantassa 

c a k k huma t o ,
etc.

guÄavatä
guÄavamtamhä
guÄavantasmä

c a k k h uma t ä ,
etc.

guÄavati
guÄavante
guÄavantamhi
guÄavantasmiî
c a kkhumat i,
etc.

Plural guÄavanto
guÄavantä
cakkhumanto,
etc.

guÄavanto
guÄavantä
cakkhumanto,
etc.

guÄavante

cakkhumante

guÄavantehi
guÄavantebhi
cakkhumantehi,
etc.

guÄavataî
guÄavantänaî
cakkhumataî,
etc.

guÄavataî
guÄavantänaî
cakkhumataî,
etc.

guÄavantehi
guÄavantebhi
cakkhumantehi,
etc.

guÄavantesu

cakkhumantesu

Nota: no feminino, estes mudam sua vogal final; p.ex. guÄavatï, sïlavatï; guÄavantï, sïlavantï.

o) Radicais de substantivos e adjetivos em –vant & -mant: satimant (plenamente mentado/ciente); bhagavant (O Afortunado).

Singular satimä

bhagavä

satimä

(bhante)*

satimantaî

bhagavantaî

satimatä

bhagavatä

satimato
satimantassa
bhagavato

satimato
satimantassa
bhagavato

satimatä

bhagavatä

satimati

bhagavati

Plural satimanto

bhagavanto

satimanto satimanto

bhagavanto

satimantehi

bhagavantehi

satimataî
satimantänaî
bhagavantänaî

satimataî
satimantänaî
bhagavantänaî

satimantehi
satimantebhi
bhagavantehi

satimantesu

bhagavantesu

* O voc. dessa palavra não é usado: ao bhagavant (o Buda) se dirigem como bhante, etc., de acordo com o interlocutor. — Radical em palavras compostas: bhagavat-. —

p) Declinação de numerais: eka (um, algum [em pl.]); dvi (dve) (dois); ti (três); catu (quatro); pañca (cinco).

Singular

masculino eko ekaî ekena ekassa ekassa ekasmä, –mhä ekamhi, –smiî

neutro ekaî ekaî               o resto é similar à forma masculina.



Nominativo Vocativo Acusativo Instrumental Dativo Genitivo Ablativo Locativo

Apend - 9

feminino ekä ekaî ekäya             ekissä ekissä ekäya ekissä

Plural

masculino eke
tayo

cattäro
caturo

eke
tayo

cattäro
caturo

ekehi, –ebhi
tïhi, –ïbhi

catù(u)hi, –ïbhi

ekesaî
tiÄÄaî
tinnannaî
catunnaî

ekesaî
tiÄÄaî
tinnannaî
catunnaî

ekehi, –ebhi
tïhi, –ïbhi

catù(u)hi, –ïbhi

ekesu
tïsu

catù(u)su

neutro ekäni
tïni
cattäri

ekäni
tïni
cattäri

      o resto como acima

feminino ekä
tisso
catasso

ekä
tisso
catasso

ekähi
tïhi, –ïbhi
catùhi, –ïbhi

ekäsaî
tissannaî
catassannaî

ekäsaî
tissannaî
catassannaî

ekähi
tïhi, –ïbhi
catùhi, –ïbhi

ekäsu
tïsu
catusu

comum dve, duve

pañca

dve, duve

pañca

dvïhi, ïbhi

pañcahi

dvinnaî
duvinnaî
pañcannaî

dvinnaî
duvinnaî
pañcannaî

dvïhi, ïbhi

pañcahi

dvïsu

pañcasu

Notas: De cha(è) (seis) até aììhädasa (dezoito) todos são declinados como pañca.
            Vïsati (20); saììhi (60); sattati (70); asïti (80); navati (90) são usados como substantivos , fem.sing., e são flexionados como jäti  (d).
            Tiîsä(a) (30); cattärïsa (40); paññäsa (50) são substantivos neutros, sing., e flexionados como neutros em –a, mas poderão também ser usados na forma radical   
               sem declinação. A forma feminina de cattärïsä & paññäsä é flexionada como kathä (a).
            Sataî (100) & sahassaî (1000) são substantivos neutros declinados em –a no sing. e pl. 
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Tabela III.1.5 — PRONOMES: DECLINAÇÕES  

Nominativo Acusativo Instrumental Dativo Genitivo Ablativo Locativo Obs.

a) Pronome pessoal, 1ª pessoa: radical ma(d) ou maî–

Singular ahaî (eu) maî (me, mim,  
   comigo)
mamaî

mayä
me1

mama(î); me1

mayhaî
mama(î); me1

mayhaî
mayä mayi 1 enclíticos

não-enfáticos

Plural mayaî (nós)
(amhe)

amhe; no1

(amhäkaî)
    (nos, nós)

amhehi
no1

amhäkaî
asmäkaî
(amhaî); no1

amhäkaî
asmäkaî
(amhaî); no1

amhehi amhesu

b) Pronome pessoal, 2ª pessoa: radical ta(d).

Singular tvaî (tu)
tuvaî

tvaî; taî
tuvaî (te, ti,      
   contigo)

tayä; te1

tvayä
tava; te1

tuyhaî
tava; te1

tuyhaî
tayä
tvayä

tayi
tvayi

1 enclíticos
não-enfáticos

Plural tumhe 
   (vós, vos,        
   convosco)

tumhe; vo1

tumhäkaî
    (vós, vos, 
    convosco)

tumhehi
vo1

tumhäkaî
tumhaî; vo1

tumhäkaî
tumhaî; vo1

tumhehi tumhesu

c) Pronome pessoal (& demonstrativo), 3ª pessoa: so, radical ta(d) & taî.

Singular

masculino so2; sa 
(ele,  isso,
aquele, aquilo)

taî (a, o, se, si  
   lhe, consigo)

tena (por, com,
através de/ele)

tassa (e ele, seu) tassa (seu) tamhä
tasmä

tamhi
tasmiî

1 Refere-se a algo
ou alguém que
não está pre-
sente; liga frases
de uma narrativa;
é usado para re-
forçar outros
pronomes.

neutro taî2; tad
 (isso, aquilo)

taî; tad
   (o, a, lhe)

              o resto é similar à forma masculina.

feminino sä2 (ela) taî (a, lhe, ela) täya tassä; täya
tissä(ya)

tassä; täya
tissä(ya)

täya tassaî; täsaî
tissaî; täyaî

Plural

masculino te (eles) te (os,  a eles,     
 lhes)

tehi tesaî
tesänaî

tesaî
tesänaî

tehi tesu

neutro täni (aqueles/
–as, esses, essas)

täni (aqueles/
–as, esses, essas)

              o resto é similar à forma masculina.

feminino tä; täyo
(aquelas, essas)

tä; täyo
 (as, a elas, lhes)

ìähi täsaî
täsänaî

täsaî
täsänaî

tähi täsu
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d) Pronome demonstrativo eso (ele, ela, isto, isso): radical eta(d) & etaî.

    flexionado como so (c): eso, esä, etaî, esä, etc.

Refere-se a algo
o u  a l g u é m
presente; usado
com outros pron.

e) Pronome demonstrativo ayaî (ele, ela, isto, isso): radical idaî.

Singular

masculino ayaî imaî iminä; anena imassa; assa imassa; assa asmä; imasmä
imamhä

asmiî; imamhi
imasmiî

o mesmo que
eso acima.

neutro idaî, imaî idaî, imaî               o resto é similar à forma masculina.

feminino ayaî imaî imäya ïmäya
assä(ya)
imissä(ya)

ïmäya
assä(ya)
imissä(ya)

imäya assaî
imäyaî
imissaî(–ssä)

Plural

masculino ime ime imehi, ehi esaî, imesaî
esänaî
imesänaî

esaî, imesaî
esänaî
imesänaî

imehi, ehi imesu
esu

neutro imäni imäni               o resto é similar à forma masculina.

feminino imä (yo) imä (yo) imähi äsaî, imäsaî
–sänaî

äsaî, imäsaî
–sänaî

imähi imäsu

f) Pronome demonstrativo ena (ž tad): radical na.

Sing. comum naî, enaî nassa nassa

Plural comum ne nesaî nesaî

g) Pronominal tuma1 (se, me, te, nos, vos; todo/qualquer corpo).
1 forma após-
trofa de ätuma =
attä?Singular tumo tumassa

h) Pronome demonstrativo asu, amu1 (ele, ela, isso, aquilo, aquele, aquela).

Singular

masculino asu, amu amuî amunä amussa amussa amu(–mhä),
(–smä)

amusmiî
amumhi

neutro aduî aduî               o resto é similar à forma masculina.
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feminino asu amuî         — amussä, (–yä) amussä, (–yä)           — amussaî,
(–yaî) 1 este refere-se a

um objeto
remoto; para
distinguir um
remoto de um
perto ou para
contrastar duas
pessoas ou
grupos.

Plural

masculino amù amù

amùhi amùsaî amùsaî amùhi            —neutro amùni, amù

feminino amù, (–uyo) amù, (–uyo)

i) Pronome relativo yo (que, o[a] qual, o[s]/a[s] que, os[as] quais, quem, aquele[s]/aquela[s] que, o que/quem quer que, qualquer que, tudo que): radical    
   yaî–, yad–.

Singular

masculino yo yaî yena yassa yassa yasmä, yamhä yasmiî, yamhi

neutro yaî, yad yaî, yad               o resto é similar à forma masculina.

feminino yä yaî yäya yassä, yäya yassä, yäya yäya yäya(î), yassaî

Plural

masculino ye ye yehi yesaî, yesanaî yesaî, yesanaî yehi yesu

neutro yäni yäni               o resto é similar à forma masculina.

feminino yä, yäyo yä, yäyo yähi yäsaî, yäsänaî yäsaî, yäsänaî yähi yäsu

j) Adjetivos pronominais: sabba (todo, inteiramente); añña (outro[a]); aññatara (um, um certo); apara (um outro); para (outro, um outro);vissa (todo, completo); itara   
   ([um] outro, diferente); ekacca (um, qualquer um).

   São flexionados como yad–.

k) Pronome interrogativo ko1 (radical kiî) (quem?, qual?, o que?, etc.); katama (quem? qual?, quais?)
1 este é refor-
çado por –su,
–ssu, –si :
kaîsu,
kenassu,
kaî si, etc.

Singular

masculino ko, katamo kaî kena, katamena kassa, kissa kassa, kissa kasmä, kismä kimhi, kismiî
kamhi, kasmiî

neutro kiî, katamaî kiî               o resto é similar à forma masculina.

feminino kä kaî käya kassä, käya kassä, käya käya kassaî, käyaî
katamassaî
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Plural

masculino ke, katame ke kehi kesaî kesaî
katamesänaî

kehi kesu

neutro käni käni               o resto é similar à forma masculina.

feminino kä kä kähi käsaî käsaî kähi käsu

l) Pronome indefinido koci, käci, kiñci  (qualquer um).

    É formado apensando ci = cid  às formas do ka–.

m) Pronome interrogativo katara (qual dos dois?) (tb. quem? qua l? num sentido geral).

     Nom. sing. m.: kataro;      Gen. sing. f.: katarissä.

n) Pronome interrogativo kati  (quantos?).

       Nom. sing. m.: kati;         Neutro: kati;           Instr.: katï(i)hi.

o) Pronome possessivo (para todas as três pessoas):

       sa (saî “propriedade”): Instr. sena;    Plural, säni

p) Pronome bhavant  (vós, senhor, vossa/sua honra):

Masculino

singular bhavaî bhavantaî bhotä bhoto bhoto bhotä bhoti

plural bhavanto
bhonto

bhavante bhavantehi bhavataî bhavataî bhavantehi bhavantesu

Feminino bhotï    declinação como kumärï  (d)

Voc.: sing., bho; pl., bhanto; fem., bhoti.
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Tabela III.2.3.a — VERBOS : TEMPOS & FORMAS DE CONJUGAÇÃO

Tempos 1ª Conj. 2ª Conj. 3ª Conj. 4ª Conj. 5ª Conj. 6ª Conj. 7ª Conj.

r = raiz; t = tema (= base)

a) Presente (indicativo)

desinência (ativo):
sing. pl.

1ª pess. mi ma
2ª si tha
3ª ti anti

desinência (médio):
sing. pl.

1ª pess. e mhe
2ª se vhe
3ª te ante

desinência (pres. passivo):
Passivo = r + ya

pac + ya > pacya > pacca(ti)

gv = gradação vogal:
i,  ï    > e
u, ù   > o
e + a > ay
o + a > av

(i) t = r + gv + a
(a) bhù + a >

bho + a >
   bhav+a(ti)
(b) nï + a >

ne + a >
nay+a(ti)

(c) hù > ho(ti)
(d) cu + a >

co + a >
cav+a(ti)

(ii) t = r
yä(ti); vä(ti)

(iii) t = r + a
pass+a(ti)
vad+a(ti)

(iv) t = r + reduplicada
ìhä > tiììhä (ti)
dä > dadä(ti)

t = r + ñ + a
(bhuj >)
   bhuñjati
(chid >)
   chindati
(muc >)
   muñcati
(his >)
   hiîsati

t = r + ya
mañña(ti)
(man+ya >

mañña)
jä+ya(ti)
chid >

chi+jja(ti)
vimuc >
   vimuc+ca(ti)

   
    ädi+ya(ti)

t = r + Äo
(su >)

suÄoti

t = r + na
gaÄhäti
kiÄäti
jänäti
su+Ää(ti)

t = r + o
kar+o(ti)
tan+o(ti)
sakk+o(ti)

(1) t = r + e
kath+e(ti)
mant+e(ti)
dis >

des+e(ti)
kut >

kot+e(ti)
(2) t = r + aya

päl+aya(ti)

É usado para expressar tempo presente, cujos limites são vagos, ou tempo indef. (declarações atemporais: “verdades eternas”); às vezes o futuro imediato (cf. “eu estou indo”), outras vezes o
passado (“presente histórico”); a duração de uma ação “até”; um tempo futuro fixo “quando”; etc.

b) Imperativo

desinência (ativo):
sing. pl.

1ª pess. mi ma
2ª hi tha
3ª tu ntu

desinência (médio):
sing. pl.

1ª pess. e ämase
2ª ssu vho
3ª taî ntaî

(1)  Imperativo = tema do presente + flexões especiais                         

bhava+tu
tiììha+tu

ädiya
chinda

gaÄha
jänätu (3ª)

karo+tu

(2) Imperativo, 2ª pessoa sing. = tema do presente + hi 

jïvä+hi
vade+hi
ho+hi
att+ha

chindatha suÄohi gaÄhähi
jänähi (2ª) karo+hi

todos os verbos:
kathe+hi
mante+hi
dese+hi
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Expressa ordens e proibições, convites e desejos. Na 2ª pessoa o sentido é usualmente de uma ordem; na 3ª pessoa, com o título ou nome do interpelado, ou com pronome polido, expressa um
convite cortês.

c) Optativo (ou Potencial) (corresponde ao Futuro do Pretérito e Subjuntivo)

O tempo optativo é formado do tema
do presente de todas as conjugações
com flexões especiais. Optativos
podem ser formados também para as
conj. passivas e causativas.

desinência (ativo):
sing. pl.

1ª pess. eyyämi eyyäma
2ª eyyäsi eyyätha
3ª eyya eyyuî

desinência (médio):
sing. pl.

1ª pess. eyyaî eyyämhe
2ª etho eyyavho
3ª etha eraî

bhaveyya
assa (como)
siyä (como)

bhuñjeyya maññeyya jäneyya kareyya deseyya

O tempo optativo é usado para qualquer ação hipotética. Ele pode ser traduzido por “deve”, “deveria”, “pode”, “poderia”, etc. A faixa de significados inclui uma forma branda de ordem ou uma
forte injunção, pedidos, convites, desejos, possibilidades, suposições e hipóteses: sace… yäceyyäsi… atha… adhivaseyya, “Se tu perguntares, ele poder(ia) aceitar”; yathä… vyäkaroti taî…
äroceyyäsi, “assim… como ele explicar, assim mesmo… tu deves relatar”. Na expressão idiomática ìhänaî… vijjati yaî…, “há (existe) o caso de…” (optativo da ação ou evento possível). 

d) Aoristo (ž Pretérito)

desinência (ativo):
sing. pl.

1ª pess. iî mhä
2ª o ttha
3ª ï uî; iîsu

desinência (médio):
sing. pl.

1ª pess. aî imhe
2ª ise ivhaî
3ª ä ù

(1)  r + i  ou  t (do pres.) + i  ou  a + r + i : a+bhäs+i ; jhe > jhäy+i ; pass+i (1ª Conj.) (3ª Conj.) (5ª Conj.)
          ä+di+yi ; (ac)chin+i ; (pad > paìipajjati) paccäpädi

(2)  t (do pres. em e) + s :  dese+s(i) ; kathe+s(i) ; mante+s (i)  (7ª Conj.) ; asso+si  (5ª Conj.)
  (paìi+su) > paccassosi  (5ª Conj.) ; gahesi

(3)  r + s : kar > a+kä+s(i) ; dä  > a+dä+s(i) ; pahä+s (i) (r. terminando em ä)
 acchid ; sak (k+s > kh) > a+sak+kh(i) , näsakkhi (na+asakkhi)

(4) Veja flexões de dis e gam

É usado para todos os tipos de ação passada, incluindo o particípio passado “histórico” ou “narrativo”, e o pretérito perfeito composto e indefinido: desesiî = “Eu tenho ensinado”. O aoristo é
indeterminado em relação ao tempo da ação; exprime a ação chegada a seu termo, ou em seu início, ou ainda uma ação de caráter geral, universal e atemporal, visto que não implica a localização
dentro do tempo.  (Para relações mais precisas de tempo, particípios são usados com o verbo principal).
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e) Futuro

O futuro tem as mesmas flexões
como o presente, adicionadas
usualmente a um tema que tem uma
forma forte de raiz e o sufixo iss, ou
na 7ª conjugação usualmente ess.

desinência (ativo):
sing. pl.

1ª pess. issämi issäma
2ª issasi issatha
3ª issati issanti

desinência (médio):
sing. pl.

1ª pess. issaî issämhe
2ª issase issavhe
3ª issate issante

gamiss(ati)
bhaviss(ati)
labhiss(ati) &

lacch(ati)

chindissati –pajjiss(ati)
chindissati &

checchati

soss(ati) gaÄhiss(ati)
ñaa(ati)

kariss(ati) desess(ati)

Os significados incluem o futuro provável (bhavissati freqüentemente tem este sentido) e o hipotético, certeza ou (na 1ª pessoa) determinação ou decisão: sace ahaî… labhissämi,
saîvibhajissämi…, “se eu obtiver… eu partilharei…”. Obediência a uma lei da natureza e também hábito (inato ou adquirido): “todos os seres viventes (devem/virão a) morrer” = …nikkhipissanti,
literalmente “jogar ao chão, pôr no chão (o corpo)”. Isto é mais enfático do que o uso do tempo paresente para expressar uma “verdade eterna”: “eles farão isto”; também, um colorido emocional
de arrependimento ou desaprovação. Indignação (ou desaprovação), usualmente numa frase começando com kathaî hi näma…, “Pois como ele pôde (poderá)…. Perplexidade, surpresa e espanto:
kim ev'idaî bhavissati, “o que isto poderá ser?” “o que é este (troço)?”.   

f) Condicional (corresponde ao Futuro do Pretérito e ao Subjuntivo)

desinência (ativo):
sing. pl.

1ª pess. ssa ssamhä
2ª sse ssatha
3ª ssa(ä) ssaîsu

desinência (médio):
sing. pl.

1ª pess. ssaî ssämhase
2ª ssase ssavhe
3ª ssatha ssiîsu

Condicional = modo futuro + flexões do tipo do aoristo + aumento a (exceto quando se usa prefixo).

(a) expressa ações posteriores à época de que se fala (v. II.d); (b) expressa futuro relativo a algo que é passado; (c) eventos hipotéticos que não se realizaram e que provavelmente não se realizarão
(d) indica hipótese que não acon teceria no passado (v. II.a); (e) hipóteses falsas ou impossíveis; dúvida, suposição inviável.
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g) Imperfeito (ou Pretérito imperfeito)

desinência (ativo):
sing. pl.

1ª pess. a, aî mhä
2ª o ttha
3ª ä ù

desinência (médio):
sing. pl.

1ª pess. iî mhase
2ª se vhaî
3ª ttha tthuî

(a) passado descrito como presente; (b) a 1ª entre duas ações simultâneas (“era… quando…”) (v. 4.a); (c) ação passada habitual ou repetida (imperf. freqüentativo); (d) fatos passados concebidos como
contínuos ou permanentes.

g) Perfeito (ou Passado Indefinido)  (corresponde ao pret.perf. simples e composto e ao pretérito-mais-que-perfeito simples e composto)

desinência (ativo):
sing. pl.

1ª pess. a mha
2ª e ttha
3ª a u

desinência (médio):
sing. pl.

1ª pess. i mhe
2ª ttho vho
3ª ttha re

Este modo é caracterizado pela reduplicação da raiz.

(1) A primeira consoante da raiz é reduplicada junto com a vogal que a segue: su + suc(a) > susuc(a); pa + pac(a) > papac(a).
(2) Se a raiz começa com uma vogal, somente ela é reduplicada: a + ah(a) > äh(a).
(3) Uma gutural é reduplicada pela sua palatal correspondente: ga + gam(u) > jagam(u).
(4) Uma aspirada é reduplicada pela sua não-aspirada, e uma não-aspirada por ela mesma: ba + bhù > babhù.
(5) O h de uma raiz é reduplicada pelo j: ja + har(a) > jahar(a).
(6) Uma vogal longa é encurtada na sílaba reduplicada.

Perf.: A – Simples: (a) ação produzida em certo momento do passado (v. 2.a) — B – Composto: (a) repetição de um ato ou a sua continuidade até o pres. em que falamos.
P.-m.-q.-p.: (a) ação que ocorreu antes de outra ação já passada (fato) (v. 2.b); (b) ação supostamente a ser completada antes de outra ter começado (suposição).
Nota 1: Pret.perf. simples, denotador de uma ação completamente concluída, afasta-se do presente; o pret.perf. composto, expressão de um fato repetido ou contínuo, aproxima-se do presente.
Nota 2: (a) O pret.imperf. exprime o fato passado habitual; o pret.perf., o não habitual. (b) O pret.imperf. exprime a ação durativa, e não a limita ao tempo; o pret. perf. indica  a ação 

momentânea, definida no tempo.

h) Infinitivo

O inf. é formado da forma forte da Infinitivo = raiz forte ou tema do pres. + tuî  ou  ituî
raiz ou do tema do presente.
Verbos da 7ª conj. e causativos têm
tuî seguindo a vogal temática e. O
inf. é usado como indeclináve l. Ele
expressa propósito e é 
intercambiável com o dativo de
propósito. 

gantuî
(gam)

bhavituî
(bhù)

bhuñjituî
muñcituî

sotuî
(su)

ñätuî
(ñä)

kätuî
(kar >)

ärädhatuî
(rädh)

desetuî
(dis)
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i) Particípio Presente (ativo) (corresponde ao Gerúndio e Ger. Comp.)

O part.pres. indica uma ação que
ocorre simultaneamente com

Part. pres. = tema do pres. + nt ou mäna (decl. como subst.) :– (1) nt : sing. flexionado como subst. em –nt ; pl. como em –a ;
      (2) mäna : flexionado como subst. em –a 

a ação principal da frase.
Os part.pres. são usados como
adjetivos, “qualificando” substantivos,
com os quais eles concordam em
gên., caso e número.

bhavant(o)
bhavamäna
gacchant(o)
samäna

(o ser)

chindanto
chindato 

(gen.)
bhuñjamäna

ädiyant(o)
chindamäna
jäyanto

jänaî
jänanto

karont(o)
(o fazer)

sakkont(o)

paññapent(o)
(declarando)

j) Particípio Passado (passivo)

O part.pass. é normalmente O part.pass. = raiz + ta  ou  ita  ou  na
passivo em sentido, mas part. pass.
de verbos int. (esp. daqueles que
significam “ir”, “mover-se”, “ir
adiante [asceta]”) são às vezes constr.
como ativos. O part.pass. poderá ser
= a um verbo finito (normalmente
pass.) no tempo pretérito. Ele então
aparece no caso nom. e concorda em
núm. e gênero com o agente (se
ativo) ou pacien te (se pass.). Usual. e le
indica o “presente-perfeito”, como na
conversação: mayaî…
upasaîkantä “nós nos aproxi-
mamos (viemos)…”

O part.pass. pode ser acomp.
pelo tempo presente de verbos que
significam “ser, estar”, acentuando o
sentido do pres.perf.

Alguns part.pass. são usados
como substantivos (bhäsitaî, “fala,
dito”), e todos eles podem ser usados
como adj. (kupita, “irado”)
qualificando e concordando com
subst. em gên. e núm. Como subst.
alguns têm significados especiais. Eles
têm declinação como subst. em –a
nos três gêneros.  

pakkan+ta
(m+t > nt)

kilan+ta
kup+ita
ga+ta

(gam >)
(pucch >)

puììha
(bandh >)

baddha
((ì)ìhä >)

ìh+ita
((d)dis >)

diììha
(vac >)

vut+ta
san+ta

(sam >)
(dä >)

dinna
(nisïd >)

nisinna
hä >

hïna

(bhid >)
bhinna

(bhuj >)
bhutta

(chid >)
chinna

vi-muc >
vimut+ta

ni-rudh >
niruddha

(chid >)
chinna

(äpad >)
äpanna

(sampad >)
sampanna

ädiyamäno
ädiyaî
ädiyanto

ni-(g)gah+ïta
su+ta
gahï+ta
näta

ka+ta
(kar >)
(feito)

des+ita
ni-vattha

(ni-väs >)
chaëëita
  (abandonado)
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k) Particípio Passado Ativo

Part.pass.ativo é formado (1) Part.pass.ativo = raiz + tävin            (2) Part.pass.ativo = part.pass. em ta + vant(u) = tavant(u) 
pela adição de doi s sufixos à raiz. Ele
pode ser usado ou como verbo ou
como adjeti vo. No primeiro caso, ele
toma um agente no nom. e pode
tomar um paciente no acusativo.

vijitävin
(que tem/ 
tinha con- 
quistado)

(vas >)
visitavant
(o que viveu 
[bem])

(bhuj >)
bhut(tävin)
(tendo comi-
do; o que 
tem comido)

l) Particípio Futuro Passivo (sentido de Imperativo ou Optativo)

O part.fut.pass. é normalmente Part.fut.pass. = raiz + tabba  ou  anïya  ou ya(yya)
passivo. A construção é na maior
parte como no part.pass.; ele pode
ser usado como um verbo de oração
ou como adj. ou às vezes como subs-
tantivo. Aquele em tabba é 

kami+tabba
(a ser anda-  

 do; andável)
vattabba

(a ser falado)
vacanïya

(a ser dito)
bhabba

(bhù >)
(capaz)

veditabba
(a ser co-  

 nhecido;
 conhecíve l)

(a ser desco-
berto)

jänitabba
(a ser co- 
nhecido)

kä+tabba
(a ser feito)

karaÄïya
(o que deve 
ser feito)

kicca
(a ser feito)

daììhabba
(a ser visto)
(visível)

dassanïya
(o que deve 
ser visto)

freqüentemente usado como verbo de
oração, e aquele em anïya como adj.
A inflexão é em 3 gên. sobre o tema
de a/ä exatamente como no part.

pass.
O sentido de part.fut.pass. é

geralmente imperativo ou optativo.

m) Gerúndio

O ger., uma part. indecl., é usado
para expressar uma ação precedente
à ação do verbo principal de uma
frase. Ele poderá assim concluir uma
cláusula subordinada. O agente do
ger. é o mesmo daquele da ação 
principal.

Frases complexas são construídas 
com cláusulas concluídas por part. ou
ger. que precedem a cláusula princi-
pal com o verbo principal. Desta ma-
neira, o agente é descrito como exe-
cutando um grupo ou série de ações.
Cada cláusula poderá ter seu próprio

Gerúndio = raiz + tvä, itvä  ou ya

 
upasaîkam+

itvä
gan+tvä
va+tvä

(vac >)
hutvä
pahä+ya

chinditvä
bhuñjitvä

ädiyitvä
upasampajja

Opajjitvä
& uppajja

(chid >)
chetvä
chinditvä
nipajja

paìissu+tvä
gaÄhi+tvä

(gaÄha >)
gah+ä+ya
gayha

(gah >)
aññäya
sutvä
gahetvä

kar+itvä
ka+tvä

abhiväd+etvä

vivic+ca
(vic+ya >

vicca)
chaëëitaî
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paciente.

n) Conjugação Passiva

A raiz é usualmente inalterada Tema passivo = raiz + ya  ou ï(i)ya

e normalmente tem a mesma forma
que o part.pass. Raízes que terminam
com vogal freqüentemente a perdem.
As flexões são as mesmas do ativo. É
o tema que mostra se um verbo é
ativo ou passivo. Freqüentemente o
sufixo ya é assimilado na consoante
final de uma raiz, e às vezes sua

(1) Presente indicativo passivo:

pah+ïya(ti)
   (é abandonado)
dissa(ti)
vucca(ti)
hañña(ti)

chijjati uppajjiyati paññäya(ti)
(é entendido)

gayha(ti)
(gah >)

karïya(ti)
kayira(ti)

(é feito)
presença é inferida da duplicação
desta consoante. 

(2) Aoristo passivo = tema pass. + aoristo flexionado: haññiîsu, “eles foram mortos”.

(3) Part.pres. passivo = tema passivo + mäna + flexões de part.: kayiramäna, “sendo feito”.

(4) Futuro passivo = tema passivo + sufixo & flexões do futuro: pahïyissati, “isto será abandonado”. 

Significados: (1) pres. ind. passivo (Kammapada): esä taÄhä pahïyati “este anelo é abandonado”; bhojanaî dïyati “a refeição é dada”. (2) passado passivo: haññiîsu “eles foram mortos”. 
(3) part. pres. passivo: kayiramäna  “sendo feito”. (4) verbo auxiliar + part. pass = passivo: saññä ca vedanä ca niruddhä honti “as sensações e percepções estão cessadas (cessaram)”. (5) passivo
do futuro: pahïyissa ti “será abandonado”.
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Tabela III.2.3.b — VERBOS : MODELOS DE CONJUGAÇÃO

Pessoa Presente (indicativo) Imperativo Optativo Aoristo Futuro Condicional Causativo Part. Pres.

ativo passivo médio

1ª Conjugação

(i) Verbos irregulares & verbos com a de aumento.
bhavati [bhù] “ser, existir” — osakkati [o + sakk] “retirar-se, afastar-se” — nayati, neti [nï] “lidar, guiar, conduzir”

sing. 1 bhavämi bhave bhavämi bhaveyyämi bhaviî, abhaviî bhavissämi abhavissaî bhävemi
bhavamäna  (s.)

bhavanta (s.)

nenta

2 bhavasi bhavase bhava, –ähi bhaveyyäsi bhavi, abhavo bhavissasi abhavissa bhävesi

3 bhavati
osakkati
nayati
neti

nïyati bhavate bhavatu
nayatu

bhaveyya,
bhave
nayeyya, naye

bhavi, abhavï-
osakki
nayi
(a)nesi

bhavissati
nessati

abhavissä-  
   “se isto fosse”

bhäveti
näyeti

pl. 1 bhaväma bhavämhe bhaväma bhaveyyäma bhavimhä,
abhaviîhä

bhavissäma abhavissäma
abhavissaîhä

bhävema

2 bhavatha bhavavhe bhavatha bhaveyyätha bhavittha,
abhavittha

bhavissatha abhavissatha bhävetha

3 bhavanti
nayanti

bhavante bhavantu
nayantu

bhaveyyuî
nayeyyuî

bhaviîsu,
abhaviîsu
nayiîsu

bhavissanti
nessanti

abhavissaîsu bhäventi

Inf.: bhavituî; netuî — Part.pass.: bhùta; osakkita; nïta — Part.fut.pass.: bhabba (adj.), bhavitabba (causativo: bhävetabba) “a ser desenvolvido”; netabba — Ger.: bhavitvä, bhotvä, bhùtvä 
(bhuyya); netvä, –neyya — Futuro do caus.: bhävessati — Part.pass. do caus.: bhävita. 

Verbo: hoti [hù] “ser”

sing. 1 homi homi assaî ahosiî, ahuî

honto
2 hosï hohi assa ahosi, ahù-

3 hoti hotu assa “deverá 
haver/ser”

ahosi, ahù- , ahud (hessati)
bhavissati

pl. 1 homa homa assäma ahumhä- , ahuî,
ahosimhä

2 hotha hotha assatha ahuvattha,
ahosittha

3 honti hontu assu ahesuî, ahuî,
ahù

Inf.: hotuî — Part.pass.: bhùta — Ger.: hutvä.
Nota: No modo pres. hoti é muito mais comum do que bhavati; mas, em alguns modos somente as formas do bhavati são usadas.
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Verbo: atthi [as] “ser”

sing. 1 asmi, amhi asmi (siyaî) äsiî

2 asi ähi (siyä) äsi

3 atthi atthu siyä “pode/
poderia/deveria
ser”

äsi bhavissati

samäna (subst.)

pl. 1 amha (–ä) asma    — äsimha sant (subst.)

2 attha attha     — äsittha

3 santi santu siyaîsu (siyuî) äsuî

Part.pass.: bhùta — Ger.: bhavitvä.

Verbo: gacchati [gam] “ir” — icchati (is) “querer; desejar”

sing. 1 gacchämi gacchämi agamasiî,
agamisaî,
agamiî, agamaî

gamissämi gameti

(imper. do 2º
sing. gamehi)

gacchatä

2 gacchasi gacchä
gacchähi

gaccheyyäsi agami, agamä gamissasi,
gacchissati

gacchantaî

3 gacchati gacchamäna gacchatu gacche,
gaccheyya

agami, agamä,
agamäsi, agacchi
agañchi, gami

gamissati gacchanto,
gacchaî

pl. 1 gacchäma gacchäma gaccheyyämä agamimha, 
agamamha
agamäma

gamissäma gacchantehi

2 gacchatha gacchatha agamittha,
agamatha, (–ttha)

gamissatha gacchante

3 gacchanti gacchantu agamaîsu,
agamisuî,
agamiîsu,
agamuî

gamissanti gacchantä

Inf.: gantuî — Part.pass.: gata — Part.fut.pass.: gantabba, gamanïya — Ger.: gantvä, –gamma.

Verbo: eti (i) “ir; vir”

sing. 1 ägametha
(opt. 3ª sing.)

2 ehi ehisi

3 etu agá essati, ehiti ento
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pl. 1

2 etha

3 aguî ehinti

Part.pass.: ita — Ger.: –äya, –icca.
Nota: O verbo eti é sinônimo de gacchati, mas “poético” ou “elevado” e, portanto, raramente usado; no imper., no entanto, eti é normal e não o outro.

Verbo: labhati [labh] “receber, obter”; bhäsati [bhäs] “dizer, falar”

sing. 1 labhämi labbhämi labhe labhämi labhe,
labheyyaî,
labheyyämi 

alatthaî,
alabhitthaî,
labhiî,

lacchämi,
labhissämi

alabhissaî labbheti

alabbhesi
(1ª sing. 

aoristo)

labhant (subst.)
labhamäna  

(subst.)

bhäsanta

2 labhasi labbhasi labhase labha,
(–ähi),
labhassu 

(médio) 

labhe, labheyya,
labheyyäsi,
labhetho (médio)

alattha,
labhi

bhäsi

lacchasi,
labhissasi

alabhissa

3 labhati labbhati labhate labhatu,
labhataî

(médio)

labhe, labheyya,
labheyyäti,
labhetha (médio)

alattha, 
labhi

lacchati,
labhissati

alabhissa,
alabhissatha

(médio)

pl. 1 labhäma labbhäma labhamhe labhäma labhema, 
labhemu,
labheyyäma

alatthamha,
labhimhä

lacchäma, 
labhissäma
lacchämase

(médio) 

alabhissäma

2 labhatha labbhatha labhavhe labhatha labhetha,
labheyyätha

alatthattha,
labhittha

lacchatha,
labhissatha

alabhissatha

3 labhanti labbhanti labhante, 
labhare

labhantu labheyyu alatthuî,
alatthaîsu,
labhasuî

lacchanti,
labhissanti

alabhssaîsu

Médio: imper. labhataî; opt. labhetha — Inf.: laddhuî — Part.pass.: laddha; bhäsita — Part.fut.pass.: labbha, labhanïya; bhäsitabba — Ger.: labhitvä, laddhä  & laddhäna (poét.); bhäsitvä 
— gen.abs.: labhamänassa.

(ii) Verbos a cujas raízes sào adicionados sufixos diretamente. 
yäti [yä] “continuar, proseguir” — bhäti [bhä] “brilhar” — väti [vä] “soprar; ventar” — brùti [brù] “falar; dizer”

sing. 1 yämi
bhämi
brùmi

brumi bruveyyämi yäyiî
abraviî

bhassämi
bhavissämi

2 yäsi
bhäsi
brùsi

bruhi bruveyyäsi yäyi
abravi

bhassasi
bhavissasi
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3 yäti
bhäti
väti
brùti

bhätu
brutu

yäyeyya
bhäyeyya
väyeyya
bruveyya, bruve

yäyi
bhäsi
väyi
abravi

yässati
bhassati
vassati
bhavissati

bruvanta

pl. 1 yäma
bhäma
brùma

bruma bruveyyäma yäyimha
abravimhä

bhassäma
bhavissäma

2 yätha
bhätha
brùtha

brutha bruveyyätha yäyittha
abravittha

bhassatha
bhavissatha

3 yanti
bhanti
vanti
bravanti

bhäntu
bruvantu

yäyeyyuî
bhäyeyyuî
väyeyyuî
bruveyyuî

yäyiîsu
väyiîsu
abravuî,
abraviîsu

yässanti
bhassanti
vassanti
bhavissanti

Ger.: bruvitvä.

(iii) Raízes que terminam com consoante adicionam a sem guÄa (fortalecimento).  
vatti, vacati [vac] “falar” — vadati, vadeti [vad] “dizer” 

sing. 1 vadämi vademase
(opt. 1ª pl.)

vadämi, 
vademi

vajjaî, vajja,
vade

avocaî, avacaî
avadiî 

vakkhämi
vadissämi

2 vadasi vadäna vadehi vajjäsi, vajjesi avoca, avaca
avadi

vakkhahi
vadissasi vadäna

vadanta,
vadamäna, 

3 vadati, vadeti vuccati, vajjati
(vädiyati) 

vadatu vadeyya, vajjä, avoca, avaca
avadi

vakkhati
vadissati,
vadessati

väceti, vädeti,
vädiyati

pl. 1 vadäma vadäma avocumha
avadimhä

vakkhäma
vadissäma

2 vadatha vadatha avocuttha
avadittha

vakkhatha
vadissatha

3 vadanti vadantu vajjuî avocuî, avacu
avadiîsu

vakkhanti
vadissanti

Inf.: vattuî — Part.pass.: vutta, vädita — Part.fut.pass.: vattabba (a ser dito/falado); vacanïya (a ser dito/falado; o que deveria ser dito) — Ger.: vatvä, vatväna, vaditvä.

Verbo: dassati [(d)dis]; passati [pass] “ver”

sing. 1 passämi addasaî dasseti [dis+e]
“mostrar, 

 exibir”2 passasi
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3 dakkhati,
dakkhiti,
passati

dissati dakkhatu,
passatu

addakkhi,
addasä (+ si),
passi

(= 3ª pess.)

dakkhiti,
dakkhissati,
desessati,
passissati

dassesi 
(aoristo)

dassita (pp.)

santa
passamäna

pl. 1 passäma addasäma

2 passatha passatha addasatha

3 passanti addakkhuî,
addasuî,
addasäsuî

Inf.: daììhuî — Part.pass.: diììha — Part.fut.pass.: daììhabba, dassanïya — Ger.: passitvä, disvä.

Verbo: pacati [pac] “cozinhar”

sing. 1 pacämi pace pacämi pace,
paceyyämi

apaciî, paciî pacissämi

2 pacasi pacase paca, pacähi pace, paceyyäsi apaci, paci pacissasi

3 pacati pacate pacatu pace, paceyya apaci, paci pacissati pacanta

pl. 1 pacäma pacämhe pacäma paceyyäma apaciîha pacissäma

2 pacatha pacavhe pacatha paceyyätha apacittha,
pacittha

pacissatha

3 pacanti pacante pacantu paceyyuî apaciîsu, apacuî pacissanti

Part.pass.: pacita, pakka — Part.fut.pass.: pacitabba — Ger.: pacitvä — Inf.: pacituî.

(iv) Raízes que formam suas bases por reduplicação.
tiììhati [thä] “estar/ficar em pé” — dadäti [dä] “dar”

sing. 1 tiììhämi
dadämi

tiììhämi
dadämi

tiììheyyämi
dadeyyämi

aììhäsiî
adäsiî

tiììhissämi
dadissämi

2 tiììhasi
dadäsi

tiììhähi
dadähi, dehi

tiììheyyäsi
dadeyyäsi

aììhäsi
adäsi

tiììhissasi
dadissasi

3 tiììhati
dadäti

tiììhatu
dadätu

tiììheyya
dadeyya,
dajjä

aììhäsi
adäsi, dadi,
adadi, adä

tiììhissati,
thassati
dadissati

tiììhanta,
tiììhamäna
dadanta,
dadamäna

pl. 1 tiììhäma
dadäma

tiììhäma
dadäma

tiììheyyäma
dadeyyäma

aììhasimhä-
adasimhä-

tiììhissäma
dadissäma

2 tiììhatha
dadätha

tiììhatha
dadätha

tiììheyyätha
dadeyyätha

aììhäsittha
adäsittha

tiììhissatha
dadissatha
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3 tiììhanti
dadanti

tiììhantu
dadantu

tiììheyyuî
dadeyyuî

aììhaîsu
adäsuî,
adaîsu

tiììhissanti,
thassanti
dadissanti

Inf.: dätuî, dadituî — Part.pass.: ìhita; dinna — Ger.: ìhatvä.

2ª Conjugação

Verbo: bhuñjati [bhuj] “comer” — chindati [chid] “cortar” (veja chijjati na 3ª conj.) 

sing. 1 bhuñjämi
chindämi

bhuñjämi
chindämi

chinde,
chindeyyämi

bhuñjiî

2 bhuñjasi
chindasi

chindähi,
chinda

chinde,
chindeyyäsi

bhuñji

3 bhuñjati
chindati

bhuñjatu,
bhuñjassu,
chinda

bhuñjeyya
chinde,
chindeyya

–bhuñji
chindi,
acchindi

bhuñjissati,
chindissati,
checchati

bhojeti,
chedäpeti,
chijjati,
chedäpento 

(p.res.)
chindäpeti

bhuñjamäna
bhuñjanto
chindamäna
chindanto (nom)
chindato (gen)

pl. 1 bhuñjäma
chindäma

chindäma chindeyyäma bhuñjimhä-

2 bhuñjatha
chindatha

bhuñjassa
(médio)

chindatha

bhuñjetha
chindeyyätha

bhuñjittha

3 bhuñjanti
chindanti

chindantu chindeyyuî (a)bhuñjiîsu
chindiîsu

checchanti

Inf.: bhuñjituî, bhottuñ; chindituî — Part.pass.: bhutta, bhuttävin (pp. ativo); chinna — Part.fut.pass.: bhojanïya; chindiya — Ger.: bhutväna, bhuñjitvä; chinditvä.

3ª Conjugação

Verbo: maññati [man] “pensar” — dibbati [div + ya] “divertir-se”

sing. 1 maññämi
dibbämi

maññe dibbeyämi

2 maññasi
dibbasi

maññeyya
dibbe,
dibbeyyäsi

3 maññati
dibbati

maññeyya
dibbe, dibbeyya

amaññi
dibbi

maññissati
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pl. 1 maññäma
dibbäma

dibbeyyäma

2 maññatha
dibbatha

dibbeyyätha

3 maññanti
dibbanti

dibbeyyuî

Part.pass.: –mata, muta.

Verbo: chijjati [chid] “cortar; destruir, remover” (veja tb. chindati na 2ª conj.)

sing. 3  (i) chijjati chijjeraî
(opt. 3ª pl.)

acchida chijjissati chedäpeti

   (ii) chindati chinda,
chindatha

acchindi, chindi chindissati chindamäna

   (iii) acchecchi, acchejji checchati

Part.pass.: (i) chijjita — Ger.: (i) chijjitvä; (ii) chinditvä; (iii) chetvä.

Verbo: ädiyati [ä + dä] “tomar, pegar; prestar atenção”

sing. 3 ädiyati ädiya ädiye ädiyi, ädiyasi,
ädapayi

ädiyamäno,
ädiyanto

Part.pass: ädiyaî — Ger.: ädiyitvä, ädiya, ädäya, ädïya.

Verbo: uppajjati [u(d) + pad] “nascer; acontecer, ocorrer; vir a ser”

sing. 3 uppajjati uppajjiyati uppajji, udapädi –pajjissati uppajjissatha
“se isto  
tivesse   
surgido/ocor-
rido”

(médio - 3ª sing.)

uppädeti

Part.pass.: uppanna — Ger.: –pajjitvä, uppajja .

4ª Conjugação

Verbo: suÄoti [su+Äo] “ouvir” — päpuÄäti [pa+ap+uÄä], pappoti, appoti [formas contraídas de päpuÄäti] “atingir, alcançar” — sakkuÄäti [sak(k)+uÄä] “ser capaz”

sing. 1 suÄomi päpuÄiî

2 suÄosi päpuÄi
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3 suÄoti
päpuÄäti
pappoti
appoti
sakkuÄäti

päpuÄätu päpuÄi
sakkuÄi

päpuÄanta
sakkuÄanta

pl. 1 suÄoma papomu päpuÄimha

2 suÄotha päpuÄittha

3 suÄonti
päpuÄanti
sakkuÄanti

päpuÄiîsu
sakkuÄiîsu

Inf.: päpuÄituî, pattuî — Ger.: päpuÄitvä, patvä; pappuyya; sakkuÄitvä.
Nota: O verbo suÄoti tem outra forma, suÄäti, conj. na classe 5 (q.v.); o verbo sakkuÄäti tem outra forma, sakkoti, conj. na classe 6.

5ª Conjugação

Verbo: jänäti [(ñ)ñä+nä] “saber; aprender; descobrir” — dhunäti [dhu + nä] “sacudir; agitar”

sing. 1 jänämi
dhunämi

jäneyyämi jäniî
aññäsiî

jänissämi jänanta,
jänamäna
jänanto
jänaî

2 jänäsi
dhunäsi

jänähi jäneyyäsi jäni
aññäsi

jänissasi

3 jänäti
dhunäti

ñäyati jänätu jäneyya, jaññä jäni, aññäsi jänissati,
ñassati

jänäpeti,
ñäpeti

pl. 1 jänäma
dhunäma

jäneyyäma
jänemu

jäniîha
aññäsimha

jänissäma

2 jänätha
dhunätha

jäneyyätha jänittha
aññäsittha

jänissatha

3 jänanti
dhunanti

jäneyyuî jäniîsu
aññäsiîsu

jänissanti

Inf.: jänituî, ñätuî — Part.pass.: ñäta — Part.fut.pass.: jänitabba, –ñeyya — Ger.: jänitvä, ñatvä, aññäya.

Verbo: gaÄhäti [(g)gah+Ähä] “tomar; segurar”

sing. 1 gaÄhämi gaÄhiî gaÄhissämi

2 gaÄhäsi gaÄhähi gaÄhi gaÄhissasi

3 gaÄhäti gayhati gaÄhätu gaÄhi, gahesi,
aggahesi

gaÄhissati,
gahessati

gaÄhäpeti,
gähäpeti,
gäheti
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pl. 1 gaÄhäma gaÄhiîha gaÄhissäma

2 gaÄhätha gaÄhittha gaÄhissatha

3 gaÄhanti gaÄhimsu gaÄhissanti

Inf.: gaÄhituî, gahetuî — Part.pass.: gahita — Ger.: gaÄhitvä, gahetvä, –gayha, gahäya. 

Verbo: suÄäti [su+Ää] “ouvir” — paìissuÄäti [paìi+su+Ää] “aceder, concordar”

sing. 1 suÄämi suÄämi suÄeyyämi suÄiî suÄissämi

2 suÄäsi suÄähi, suÄa suÄeyyäsi suÄi suÄissasi

3 suÄäti suÄätu suÄeyya suÄi, assosi
paccassosi,
paìisuÄi

suÄissati säveti

pl. 1 suÄäma suÄäma suÄeyyäma suÄimhä suÄissäma

2 suÄätha suÄätha suÄeyyätha suÄittha, assuttha suÄissatha

3 suÄanti suÄantu suÄeyyuî suÄimsu suÄissanti

Inf.: sotuî — Part.pass.: suta — Part.fut.pass.: sotabba — Ger.: sutvä; paìissutvä, paìisunitvä.

6ª Conjugação

Verbo: karoti [kar+o] “fazer” — tanoti [tan+o] “estender”

sing. 1 karomi
tanomi

karïyämi karomi kareyyämi kariî, akäsiî
taniî

karissämi
kähämi,
kassämi

2 karosi
tanosi

karïyasi karohi, kara kareyyäsi kari, akäsi
tani

karissasi,
kähasi

3 karoti
tanoti

karïyati,
kayirati

karotu,
kurutu
tanotu

kareyya
taneyya

kari, akäsi
tani

karissati
kähati
tanissati

käreti,
käräpeti

karonta (s.)

pl. 1 karoma
tanoma

karïyäma karomase
(aor. 1ª pl.)

karoma kareyyäma karimhä, akamhä- ,
akäsimhä

karissäma

2 karotha
tanotha

karïyatha karotha kareyyätha karittha, akattha,
akäsittha

karissatha

3 karonti
tanonti

karïyanti karontu
tanontu

kareyyuî
taneyyuî

kariîsu, 
akäsuî, akaîsu

karissanti
tanissanti

Inf.: kätuî; tätuî — Part.pass.: kata; tata — Part.fut.pass.: kätabba (caus.: käretabba “deve ser causado para ser feito”), karaÄïya, kicca — Ger.: katvä, karitvä; tatvä.
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Verbo: sakkoti [sak(k)+o] “ser capaz”

sing. 1 sakkomi

2 sakkosi sagghasi

3 sakkoti sakkuÄeyya
sakkä

asakkhi,
sakkhi

sakkhati,
sakkhiti

sakkonta

pl. 1 sakkoma sakkuÄemu asakkhimhä-

2 sakkotha

3 sakkonti sakkhinti

Part.fut.pass.: sakkuÄeyya.

7ª Conjugação

Verbo: deseti [dis + e] “ensinar”

sing. 1 desemi desemi deseyyam(i) desesiî desessämi

2 desesi desehi deseyyäsi desesi desessasi

3 deseti desetu deseyya desesi desessati desenta

pl. 1 desema desema deseyyäma desimha desessäma

2 desetha desetha deseyyätha desittha desessatha

3 desenti desentu deseyyuî desesuî desessanti

Inf.: desetuî — Part.pass.: desita — Ger.: desetvä.

Verbo: corayati [cur + aya], coreti [cur + e] “roubar”

sing. 1 corayämi corayämi corayeyyämi corayiî corayissämi

2 corayasi corayähi corayeyyäsi corayi corayissasi

3 corayati
coreti

corayatu
coretu

corayeyya
coreyya

corayi
coresi

corayissati
coressati

pl. 1 corayäma corayäma corayeyyäma corayimha corayissäma

2 corayatha corayätha corayeyyätha corayittha corayissatha

3 corayanti
corenti

corayantu
corentu

corayeyyuî
coreyyuî

corayiîsu
coresuî

corayissanti
coressanti
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Conjugação do Imperfeito (Hiyattani) 

Ativo: Singular Médio: Singular

1ª agaccha; agama; agaccham; agamaî (eu fui/ia) 1ª agacchiî; agamiî (eu [me] fui/ia)

2ª  agaccho; agamo (tu foste/ias) 2ª agacchase; agamase (tu [te] foste/ias)

3ª agacchä; agamä  (ele foi/ia) 3ª agacchattha; agamattha (ele [se] foi/ia)

Plural Plural

1ª agacchamhä; agamamhä  (nós fomos/íamos) 1ª agacchamhase; agamamhase (nós [nos] fomos/íamos)

2ª agacchattha; agamattha (vós fostes/íeis) 2ª agacchivhaî; agamivhaî (vós [vos] fostes/íeis)

3ª agacchù; agamù (eles foram/íam) 3ª agacchatthuî; agamatthuî  (eles [se] foram/íam)

Conjugação do Perfeito (ou Passado indefinido) (Parokkhä) 

Ativo: Singular Médio: Singular

1ª papaca (eu cozinhara/tinha cozinhado) 1ª papaci

2ª  papace (tu cozinharas/tinhas cozinhado) 2ª papacittho

3ª papaca (ele cozinhara/tinha cozinhado) — äha (ele dissera/tinha dito) 3ª papacittha

Plural Plural

1ª papacimha  (nós cozinháramos/tinhamos cozinhado) 1ª papacimhe

2ª papacittha  (vós cozinhäreis/tinheis cozinhado) 2ª papacivho

3ª papacu (eles cozinharam/tinham cozinhado) — ähaîsu, ähu 3ª papacire


